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Magyarország és a külföld.
Ismét jár-kel a napvilágban a háború 

öldöklő angyala. Most egyszerre megjelent 
két világrészben is és léptei nyomán vér, 
halálhörgés és a győztesek diadalorditása 
fakad. És nyomor.

Még le se verték egészen a burok 
szabadságharczát, az emberiség szivét 
máris egy másik háború borzalmai töltik 
el rettegéssel. És a délafrikai háború 
jelentéktelen csetepaté csak a hoz képest, 
aminő rettentő mészárlásra lehetünk 
elkészülve Kínában. Évezredekre vissza­
nyúló kultúrája van ennek az országnak, 
mely területre nézve akkora, mint Európa, 
s lakosainak száma 400 millió. Sajátos 
kultúrájától és a saját nagyságától mint­
egy tehetetlenül tűrte ez az óriási biro­
dalom, hogy az európai hatalmak kényök- 
kedvök szerint experimentáltak eddig 
vele s testéből egy-egy darabot kiszakí­
tottak. Az európaiak pánczélos hajókkal, 
Krupp ágyukkal, Maxim-fegyverőkkel, vas­
utakkal, pénzzel, pálinkával és hittérítők­
kel jöttek közéjük — de most látni csak, 
minő apró és csekély fegyverek voltak 
ezek a kínai óriással szemben. Ez az 
óriás, mely végtelen gyűlölettel van el­
telve az európaiak iránt, most megmoz­
dult. Még csak az egyik ujját mozdította

meg, máris százszámra gyilkolják az 
európaiakat, közöttük első sorban a dip­
lomatákat és hittérítőket, feldúlták a 
klastromokat, ölnek, rabolnak és pusztí­
tanak mindent, ami nem közibéjük való. 
Mi lesz akkor, ha az óriás teljesen fel­
ébred dermedt almából és egész testével 
fordul azok ellen, akik az oczeánon túlról 
néhány hajóval jöttek hozzá, hogy le­
igázzák ?

A német császár gyönyörű beszéde, ez 
a nagyszerű riadó, világeseményeknek 
volt az előhangja, a kínai földet európai 
vér fogja megtermékenyíteni. Hogy száz­
szorta több kínai vér fog folyni, mint 
európai, az mitsem változtat a gyászos 
tényen.

Mit használnak a mi ágyúink és a 
Maxim-fegyvéreink a milliók és milliók 
ellen, akik Búdba tanait követik, amelyek 
azt hirdetik, hogy az az ember életének 
a jutalma, ha halála után teljesen meg­
semmisül. A Nirvána, a semmivé levés 
lelkesíti a kínait, ő sokkal könnyebben 
tud meghalni, mint mi, ott sokkal olcsóbb 
az emberélet mint nálunk És számuk 
irtóztató nagy. Aki velük hadat visel, az 
legyen elkészülve minden rosszra, ami a 
háború következménye lehet.

S mert az európai konczert úgy kí­
vánja. a mi országunk is résztvesz az

öldöklésben, mely esetleg egy világhábo­
rúnak az előcsatája. Mert most még 
egyetértenek a Kínában operáló hatalmak 
s katonáikat is egyetértőig mészárolja le 
a kínai túlerő. De ki tudja, mit hoz már 
a holnap? Nem bomlik-e meg ezen egyet­
értés és kezdetét veszi a világnak egy 
olyan roppant zűrzavara, melyből tenger 
vér s esetleg népek szabadsága árán bo­
nyolódik csak ki a világ

Kár volt bizony Kínára vetni az éhes 
szemeket. Mert biz az igazi nagybaj csak 
akkor kezdődnék, ha sikerülne leigázni 
Kínát. Fehér embernek nincs keresni 
valója abban a rejtelmes birodalomban, 
ahol oly sokan vannak az emberek, hogy 
ezrek pusztulnak éhen s alig veszik észre. 
Holott a kínainak igen is van keresni 
valója Európában. A sárga fajt úgy al­
kotta a természet, hogy a legkitűnőbb 
munkaerő a világon. A kínai munkás 
huszadrészét költi a maga személyére 
annak, ami nélkül az európai nem tud 
megélni s ennek ellenében még egyszer 
oly jól bírja a munkát. Amerikában már 
nagy szocziális bajokat okoz a bevándo­
rolt kínai népség, mert hihetetlenül olcsón 
és hihetetlenül sokat dolgozik és elveszi 
a fehér munkás szájából a kenyeret. S 
most csak az kéne ennek a szocziális 
problémák megoldásában vajúdó vén
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A jellem.
Szabó Géza barátunkkal történt meg az 

az eset, hogy tanárja elbuktatta az utolsó 
szigorlaton, mert nem akarta nőül venni a 
lányát. Szabó ugyanis lakásadónéja leányát 
szerette állhatatosan és hűen és ép csak ezt 
a szigorlatot várta, hogy mint kész ember, 
feleségül vegye a kis Tordái Ellát.

Most újra szigorlat előtt állott Szabó Géza. 
Egy cseppet sem tudott többet, mint a múlt 
alkalommal és mégis jól tudott mindent De 
azért most még kevé&bbé volt reménye, hogy 
keresztül megy a szigorlaton.

Igen, ha elvenné a tanár ur leányát, na 
legalább erre vonatkozólag Ígéretet tenne.

De hát nem veheti el; mert először nem 
szereti Valéria őnagyságát, Ellácskat meg

Hát akkor tegyen Ígéretet, Ez meg alavalo 
dolog, mert Ígéretet becsületes ember csak 
akkor tesz, ha azt be is tudja vallani. 5*
nem tudná feleségül venni Valéria onagysag. , 
még ha aranyból volna sem Akai es a < < 
multkoii szigorlaton, ugyanazok az urak es 
már óit sétált izgatottan a tanar ui. i- 
meglátja, megint csak oda megy mzza
vészjóslóan kérdi : . ...

— Hát. újra szigorlatozni jött.

— Nagyságos ur eljöttem, és egy nagyot 
nyel a becsületes fiú, de istenemre mondom, 
ha most is eltalálnék bukni, meg leszek én 
ezután szigorlat nélkül is. ,

— Fenyegetés akar ez lenni, Barátom r
— Semmi esetre tanár ur.
A professor egyszer kétszer végig sétál 

a folyóson, körül tekint, nem e halija,nem-e 
látja valaki, azután odalép a fiúhoz. Es inig 
hátat fordít a lépcsőnek nem veszi észre, hogy 
leánya ép akkor ért a folyosóra.

— Hát hallja Szabó, okosabban gondolko­
dik e már, mint ezelőtt.

Szabó Géza nem felelt.
A tanár türelmetlen lett:
—Igen, szeretném tudni, hogy megjött-e mar 

az esze, amennyiben atyját még a vidékről 
ismerem, ó is boldoggá lenne, ha maga egy 
szerencsés lépést tenne meg azaltnl, hogy a
családomba lépne. , .

Ott a lépcsőnél, a folyoso végén felszisszent 
egv leány: jaj, apám vásárra visz itt engem!

g> És a derék jellemes leány el szerette 
volna takarni égő arczát.

— Tanár ur, feleli egyszerűen a flu, ezt a 
szerencsés lépést nem tudnám megtenni, mert,
11161 f'ltt elhallgatott és magában hozzá tette:

Mert megszakadna a szivein !
A tanár ur felíortyant:
_ Tudom, miért, Mert meg mindig abba , 

lányba van gabalyodva. Látom, hogy magúval

én már semmire sem megyek, jól van, am
maga sem megy velem semmire. A fiút. elhagyta 
türelme: Ezt helyes volt tudni tanár ur, akkor 
be sein megyek a terembe.

És sarkon fordult, otthagyta a tanárt, 
raielöt ez felelhetett volna. Sarkon fordult, 
egykét lépést tett előre, felpillantott és tanárja 
leányával találta magát szemben. Es Géza 
rögtön észrevette, hogy a leány könnyezik, 
mert mindent hallott.

Udvariasan köszönt és tovább akart menni, 
de a leány megállította: — Maradjon, Szabó 
ur, az én saját érdekemben kérem, hogy marajon. 
Sürgöny jött atyámnak, mely fivére rosszulletét 
jelenti és én siettem magam elhozni neki, nem 
sejtve, hogy önt itt találom és nem sejtve, 
hogy egy ily jelenetnek leszek tanúja. Szabó 
ur, én becsülöm önt és becsülöm atyámat. Az 
ön személyétől tehát elvárom, hogy nem áll 
útjába szerencséjének, nem követ el bűnt és 
bemegy abba a terembe, hol a szigorlat fog 
lefolyni és atyámtól pedig azt várom el, hogy 
ó akként fogja önt átengedni e szigorlaton, 
vagy át nem engedni, a mint ön azt megérdmli, 
vagy meg nem érdemli.

— Szégyenlein, nagysád, hogy tanúja volt ts 
jelenetnek és fáj nekem, hogy igy lekötele­
zettjének kell lenni, de igaza van .... Szolt 
Szabó Géza és bement a terembe.

A tanár ur csak azután ment be; előbb 
leányával beszélt ...
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Európának, hogy megnyitván Kina kapuit, 
a sárga emberek hozzánk özönöljenek! 
Az volna csak az igazi hódítás, amit a 
kínai munkás Európában el tudna érni.

Bármelyik szempontból nézzük is, nincs 
hasznára Európának a kínai beavatkozás. 
Különösen nincs nekünk hasznunkra,akik 
se tengeri hatalom nem vagyunk, se 
gyarmat-kereskedelemmel nem birunk. 
Soha, soha az a pénz és véráldozat nekünk 
megtérülni nem fog, amelylyel a lázadó 
sárga rémet legyőzni segítjük. Micsoda 
nagy kár azokért a derék magyar fiukért, 
akiket oda kivisznek!

Nem minekünk való a népeknek ez 
a versenye az oczeán másik oldalán. Sok­
kal jobban tudunk érvényesülni a béké­
nek abban a versenyében, amelyeknek 
most Páris a káprázatos szinhelye. Kiál­
lításunkkal ott elértük azt a czélt, mely 
intéző köreink előtt lebegett: a világ, 
megismeri a modern Magyarországot, a 
haladásnak és művelődésnek ezt az uj 
otthonát. Alig múlik el nap, mely ked­
vező hirt ne hozna arról, hogy a párisi 
magyar csoportot ismét dicséret és ki­
tüntetést érte. A külföld nagy lapjai egyre 
másra ismerik el, hogy kiállításunk gaz­
dag, érdekes és tanulságos.

S most rajtunk áll, hogy a kedvező 
reklámot, melyet kiállításunkkal elértünk, 
tőlük lehetőleg kiaknázzuk és mindent 
elkövessünk, hogy kereskedelmünk,iparunk 
és idegen forgalmunk hasznát lássa a 
százezreknek, melyeket a párisi kiállításra 
költöttünk.

A nyár folyamán ezer és ezer magyar 
megy ki Párisba, az ő tapasztalataik a 
leghelyesebbek Útmutatást nyújthatják 
arra nézve, hogy miben lehet hasznunkra 
a párisi kiállítás. Elvárható, hogy a ta­
pasztalatok felhasználása dolgában intéző 
körök s az állam sem fognak a háttérben 
maradni.

Mert nemcsak úgy mehetünk előre, 
ha tanulunk és a béke áldását élvezve

Szerda, Julius 11-én. ___ __

Szabó Géza fényesen letette a szigorlatot, 
a többi urak csodálták, hogy milyen zavart 
ma a tanár ur. alig tud kérdéseket feltennni 
és nem is figyel a feleletre.

A szigorlatnak vége volt a Szabó Géza 
hazafelé vette útját. Mikor megbukott volt a 
szigorlaton, akkor sem volt úgy lesújtva, mint 
most. Szégyelte a fiú nagyon, hogy annak a 
nőnek köszönheti utolsó szigorlatát, ki tőle 
semmit sem remélhet és úgy érezte magát, 
mint a ki valamit erőszakkal érdemletlenül 
zsarolt ki magának. Még lassabban, kedvet­
lenebből ment fel a lépcskőkön, mint mikor 
elbukott. Mikor benyitott szemben találta 
magát Tórdai Ellával, az látva a fiú feldúlt 
arczát. megrémültén kapott levegő után és 
egyszerre elterült a padozaton.

Géza utána kapott, fel emelte, a díványhoz 
vitte és úgy élesztgette. Nem sokára felnyi­
totta szemeit a leány és kétségbeesetten kezdte 
zokogni:

— Ugye ismét elbuktál?
Nem, nem édes Ellám, ugye mondtam a 

múltkor, hogy ^vannak rossz emberek is, de 
jó az Isten. Es mert jó az Isten, mondom 
most, hát vannak áldott jó leányok is. Ke­
resztül engedtek a szigorlaton.

Ella kitárta karjait és Géza szótlanul 
ölelte magához a leányt, kitől már nem sza­
kíthatta el senki soha.

Saruvári.

Újvidéki Hírlap.

dolgozunk. Adja Isten, hogy minél hama­
rább elmúljon tőlünk a kínai lidércz- 
nyomás. Ne legyen nekünk semmi dolgunk 
a sárga emberrel.

Újdonságok.
(Flóra-Ünnepély.) Vasárnap — előre lát­

hatólag — mozgalmas élet lesz künt a lövöl­
deben. A lövészegyesület e napon rendezi 
Flóra-ünnepélyét, mely, hogy kitünően fog 
sikerülni, biztosítva van az által, hogy a ren­
dezés Hűek Mátyás szakavatott és szerencsés 
kezére van bízva. A lövőkertet virágligetté 
varázsolják át; aztán lesz virágkorzó és virág­
csata. Sok hölgy virágdiszitett ruhában lesz 
jelen, és a ß legszebben díszített nő, a lövész- 
egyesület által kitűzött díjban részesül. Ez 
ünnepen mutatkozik be először az uj zenekar 
Dragon karmester vezénylete alatt. Az ünne­
pély 4 órakor kezdődik, a díjkiosztás 6 órakor 
lesz. A lövészegyesületi tagoknak ingyenes 
belépése vau, a nem tagok személyjegye 60 
fillérbe kerül, a családjegy ára 1 kor. 20 fillér.

(Apad a Duna.) A Duna - a nagy eső­
zés daczára — folytonosan apad. Szombaton 
még 4 méter 79 cm. volt a magassága, vasár­
nap már 4'75 métert mutatott a mérő, hétfőn 
4'64 méteren állt, kedden pedig 4 51 méterre 
apadt le.

(Vihar.) Szombat délután oly borzasztó 
vihar vonult el városunk felett, minőt már rég 
nem láttunk. A túltelített felhők csak úgy 
ontották a vizet és a szél valósággal dühön­
gött. A Lövész- és Magyar utczákban fákat 
tépett ki a vihar gyökerestül, a kövezet egy­
néhány helyen besüppedt, és a mikor úgy 5 
óra tájban a természetben a csend beállott, olyan 
volt a város, mintha a vizözön után volnánk.

(Betört vasúti ablak.) Szerdán a Vaska­
punál éretlen gyerkőezök a Titelről jövő vonat 
egy II. osztályú kocsijának ablakát kavicsokkal 
bezúzták. Szerencsére más baj nem történt. A 
feljelentés következtében megindult a szigorú 
vizsgálat.

(A ki mindent lop.) Ilyen is van. Ivá- 
novics Mita vukovári születésű faczér piuczér 
elemeit mindent, a mi csak a keze ügyébe 
akadt. Lopott lepedőt mellényt, papucsot, 
kabátot: neki az oly mindegy volt, mit lopott, 
csak épen lopnia kellett. De rajtaveszett: 
amikor Evinger gyurgyevói segédjegyző hol­
miját készült elemelni a „Fehér hajódban, raj­
takapták. Most a járásbíróság gondozza.

(Sok a jóból.) A mily lelkesedve fogadta 
mindenki a péntek este megindult esőt, ép 
oly deprimálólag hat most a folytonos rossz 
idő és eső. A jóból a sok is megárt!

(Kondatlan kocsis.) Hajdukovics kocsissá, 
Gruics István hétfőn reggel hordókat szállított. 
A hordók azonban oly gondatlanul voltak a 
kocsira felrakva, hogy az egyik leesett, és egy 
arra menő kis leánynak jobb lábafejét suly- 
lyosau megsértette. A vizsgálat megindult.

(Papucshős.) JovánovicsPánta Béba korcs­
májában — úgy látszik — oly jól érzik magukat 
a vendégek, hogy nem igen mennek el onnét, 
ha egyszer betették oda a lábukat. Gavrilovits 
János és Vojnics Koszta vasárnap éjjel ott 
mulattak a korcsmában, s mikor már jó késő 
volt, megjelent Gavrilovicsnak a felesége és 
hazahívta az urát, a ki hajlandóságot mutatott 
a hazamenetelre. Vojuics afeletti bosszauko- 
dásában, hogy most egymagában kell majd 
innia, iugerkedni kezdett s mikor már semmi 
sem fogott, „papueshös“-nek nevezte el társát. 
De csakhamar meggyőződött az ellenkezőjéről: 
Gavrilovics az elhangzóm kifejezésen annyira 
földűhödött, hogy az asztalon levő üveget oly 
vehemencziával vágta Vojnovics fejéhez, hogy 
ez most súlyos sebekkel fekszik betegen.

(Megállított gyorsvonat.) Péntek esti 7 
óra tájban nagy pánik fogta el a Budapestről 
Zimony felé robogó gyorsvonat utasait a 
kishegyesi állomás közelében. A vonat sebtében 
robogott, a mikor hirtelen óriási mozsárdörei 
hangzott el a sínekről. A mozdonyvezető azonnal 
észrevette, hogy vészjelző patron dördült el 
és megállította a vonatot. Az utasok veszélyt

sejtettek é$ rémülten ugráltak ki a vasúti 
kocsikból. Legnagyobb meglepetésükre azonban 
semmi baj nem történt és maga a pályaőr 
bámult legjobban a történteken, mert ő nem 
rakta a sínre a robbanó patront. A vonat 
tovább robogott és a csendőrség rögtön ku­
tatni kezdte az éretlen tréfa szerzőjét. Kiderí­
tették, hogy egy fodrászinas, a kivel a pályaőr 
borotváltatta magát, ellopott két vészjelző 
patront és elhatározta, hogy megtréfálja a 
gyorsvonatot. A tréfa fényesen sikerült, de 
azt hisszük, hogy a majszter uram jóvoltá­
ból az inas is meg fogja emlegetni ezt a napot.

(Feltört templomperzselyek) Sokra vi­
heti még Sink a István zentai lakosnak hason­
nevű fia, suhancz gyerkőcz. F. hó 6-án ugyanis 
belopódzott a főtér róm. kath. templomba és 
az ott levő perselyek közül kettőt kiürített. E 
szeutségtörö működése közben kapták rajta a 
hrrangozó gyermekek, kik aztán jelentést tettek 
a rendőrségnél de mire a rendőrök a temp­
lomba mentek, a gazficzkó már elillant ugyan 
és csak másnap került kézre. A kapitányságon 
fogják kideríteni, hogy az olvasatlan könyör- 
adományokban mily pusztítást vitt végbe a 
szépreményű ficzkó.

(Halálos szerencsétlenség.) Sveracz Miló 
bajai lakos, Lelbach János bajsai szállásán volt 
béres f. hó 5-éu délelőtt szénát rakott ka­
zalba. A szénakazal mar oly magas volt, hogy 
Szveracznak létrán kellett a kazal továbbélné- 
lését folytatni a mely foglalatossága közben 
midőn mái' éppen a létra legfelső fokán állott, 
az megfordult lábai alatt és Szveracz az 
egyensúlyt elvesztve a körülbelül 3 ölnyi ma­
gasságból lezuhant és pedig oly szerencsétleuül, 
hogy nyakcsigája összetörött és a szerencsét­
len ember ott nyomban meg is halt.

(„ügy se ér az élet semmit“.) Az ön­
gyilkosságnak valami szokatlan formáját vá­
lasztotta a napokb: n délután Kovács János 
szabadkai ácsmester. Nem kapott munkát, el­
határozta tehát, hogy ő maga mondta „úgy se 
ér az élet semmit“ hát véget vet az életének. 
VIII. kor 122. sz. a lakásán unalmában elő­
vette szekerezéjét és fejbevágta önönmagát. 
Mintegy 18 czm. hosszú mély sebet vágott a 
fején, de nagyon fájhatott neki, mert abba 
hagyta a munkát. Hozzátartozói észrevették az 
esetet jelentették a rendőrségnek és a kivonult 
mentők bekötözték a sebet s bevitték a 
kórházba.

(Öngyilkosság 10 frt miatt.) Kékics Ignácz 
Viló 60 éves ember Ó-Becsén a fölötti bujában, 
hogy a Váltó rendezésére kölcsönkért 10 fo­
rintját elmulatta, pénteken délután saját háza 
félszerébeu fö'akasztotta magát- Családja csak 
estefelé vette észre az öregapó végzetes tettét.

(Bicskázás.) A szabadkai csendórőrspa- 
rancsnokság feljelentést tett a kir. ügyészség­
nél, hogy Rajcsáuyi Márton mélykúti 11 éves 
suhancz Schlesinger Ferencz 25 éves hülye 
legényt azért, mert ez utóbbi szivart kórt tőle, 
bicskájával életveszélyesen megszurta, Az 
ügyészség megindította a vizsgálatot.

(Negyedszázdos találkozó.) a szabadkai 
főgymuáziumban 1875 évi julius hó 5-ón 
érettségi vizsgát tett tanulók szép ünnepet 
ültek vasárnap délután. Huszonöt éve múlt, 
hogy együtt drukkoltak az érettségi vizsgán. 
Az ünnepélyt megelőző szombat este társas­
vacsora volt a Nemzeti Casinoban. Vasárnap 
délután Palicson találkoztak az ünepólyen 
megjelent volt tanulótársak és a legkedólye- 
sebb hangulatban töltötték el az időt. Hétfőn 
délben pedig Tipka Antal volt tanáruknál 
voltak hivatalosak. A találkozón megjelentek : 
dr. Krainer József orvos (Szászvár), dr, Fáy 
Samu ügyvéd (B. Csaba), Aradszky Márk vasúti 
főszertáros (Miskolcz), Törley Gyula földbirto­
kos, Szerdahelyi Sándor törvsz. bíró, dr. Ma- 
rauzics Bódog'és dr. Reizner Lajos ügyvédek, 
Bóbics Károly nyug. honvédszázados es Kará­
csonyi Árpád adopénztárnok (Szabadka.)

(öngyilkossági kísérlet.) Dani Apollónia 
priglevicza-szent-iváni illetőségű 14 éves leány 
Zomborban özvegy Áthauaczkovitsnénál szolgált 
mint cseléd. Kifogás nem volt ellene és egy­
szerre csak eltűnt. A házbeliek keresésre 
indultak és megtalálták a kutbau. Nagy nehezen
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sikerült eszméletlen állapotban a kut-ból kihúzni.
Az esetet azonnal bejelentették a rendőrségnél, 
a mely az öngyilkos jelöltet a városi kórházba 
szállította. Itt eszméletre tért a cselédleány, a 
ki már egyszer elkövetett öngyilkossági kísér­
letet és azon kérdésre, hogy ezt miért ismételte 
meg, csak hallgatott és nem szólt semmit.

(ÜJ lap.) „Felső Bácska“ czim alatt Bács- 
Almáson heti lap indult meg, melynek első 
számába „Zászló bontás“ czim alatt Latinovics 
Géza országgy. képviselő irt czikket.

(Napszurás.) Az utóbbi napok 40 fokos 
hősége is megkövetelte áldozatait. Az aratásnál 
szorgoskodó munkások ezek u. m.: Csonopla 
határban két, Kernyaján egy, s Zomborban 
egy halt meg a helyszínen.

(UJ plébános.) Bács-Szent Tamáson már 
betöltötték a rom. kath. plébánosi állást. Az 
állásra hárman voltak jelölve: Fáncsy Antal, 
Novak Fereucz és Gyenes J. A szavazás 
eredménye a következő: Fáncsy kapott 24-et, 
Novak 1-et és Gyenes 17 szavazatott. így a 
azt.-tamási plébános Fáncsy Antal kalocsai 
hitoktató leti.

(Vérfürdő a Tiszaparton.) Borzalmas vé­
rengzést követett el két kóbor ezigánycsapat 
a Tiszán levő csurogi révben. A két czigány- 
csapat tagjai már régen hadi lábon álltak egy­
mással és csak az alkalmat lesték az össze­
tűzésre. Ez a napokban meg is történt a 
csurogi révben és az öldöklő harcznak öt ha­
lottja és nyolcz súlyos sebesültje van. A 
szörnyű vérengzésről a következőket Írják : Egy 
12 tagból álló ezigánycsapat, mely hosszabb 
ideig kóborolt Torontói megyében, át akart 
menni a Tiszán, hogy Bácsinegyébe jusson 
Mikor Bunkó csapatja a komphoz ért, ugyan­
akkor a túlsó, vagyis a csurogi oldalról hozta 
a komp Sárközi Ferencz nyolcz családból álló 
czigánybaudáját, a kik Torontóiba igyekeztek. 
Ez a két banda pedig elkeseredett ellensé 
volt egymásnak. Kerülték egymást, a hol csak 
tudták és most is a Sárközi bandája azért 
akart Torontóiba menni, mert meghallották 
hogy Bunkóék a Bácskába mennek. Bunkóék 
amint megismerték, hogy a Sárközi ban­
dája van a kompon, kiszedték a kocsikból 
a vasvillákat és a kocsilőcsöket és ezekkel 
felfegyverkezve várták a Sárközi-bandát, mely 
szintén elkészült az összeütközésre. Mikor a 
komp kikötött, a parton a Bunkó bandája rá­
rohant a kompra, és megkezdődött a borzasztó 
verekedés, a mely öt embernek okozta halálát, 
nyolcz ember pedig súlyosan megsebesült.
A révészek csak akkor tudták szétválasztani 
a vérengzőket, a mikor több utas érkezett oda 
és ezek segítségével szétverték a két bandát.
A halottak a következők: Sárközi Lajos, 
Lakatos Mari, Szoporka András, Bunkó Ferencz 
és Bunkó Mihály né. Valamennyi ott feküdt 
szétroncsolt koponyával a Tiszaparton, inig a 
vizsgálóbíró megérkezett. A két bandának ép 
Bégben maradt, de szét futott tagjait most 
— keresi a csendőrsóg.

(Zene- és nyelviskola.) Beitser Gizella 
urhölgy és Sebesy Bassett Vilmos ur, kik 
városunkban letelepedtek, zongorti magánének 
és angol nyelv t; nfolyamot nyitottak a Petőfi 
utcza 20-ik számú házban. Beitser Gizella 
urhölgy zongora művésznő tanárnői képesítését 
a budapesti országos Zeneakadémiában Chovan 
mestertől nyerte és később a debreczeni Zene 
dében működött sikerrel mint tanárnő Sebesy 
Bassett Vilmos 15 évig működött a külföld 
nagyobb városaiban, mint operaénekes, a 
többek között 9 évig az Egyesülj Államok 
összes nagyobb városaiban. Az utolsó 3 évben 
Debreczenben, mint a hogy számos, előkelő 
hölgy és ur ajánlata és bizonyítványa is mu­
tatja, kitűnő eredményuyel és sikerrel műkő 
dőlt, mint magánének tanár, és angol nyelv 
mester. Ügyancsak Debreczenben megalakította 
az angol táisalgókört, amelynek a város leg­
előkelőbb hölgyei és urai voltak tagjai. Úgy 
az összes sajtó, valamint a város intelligen- 
cziája, a legnagyobb elismeréssel nyilatkoznak 
és emlékeznek meg Sebesy Basset Vilmos 
ur lelkiismeretes és kulturális mozgalmairól. 
Amint értesülünk, a művész pár őszszel mutat

kozik be városunk közönsége előtt, egy hang­
versenyen, működésüket a tanítás terén azon­
ban már megkezdték, és a három tanszak 
iránt érdeklődők, csoport vagy magánórák 
iránt akár Írásban, akár szóbelileg Petőfi-utcza 
20 ik szára alatt Sebesy Bassett Vilmos úrhoz 
forduljanak. E három tanszakból a növendékek 
a kezdettől a legmagasabb és legtökéletesebb 
kiképeztetésig részesülnek.

(A kútba esett.) Zombori levelezőnk Írja: 
Pletikoszits Jósza 19—20 éves arató munkás 
(a Szlávi-szálláson) f. hó 6-án reggel abban az 
óriási hőségben megszomjazva, a kúthoz ment. 
Alig ért azonban oda egyszerre csak elszédült 
és a kútba esett. Szerencséjére észrevette 
esését az ott közelben volt csordás aki azonal 
segélyért kiáltott, és az odarohanó arató mun­
kásokkal sikerült is a szerencsétlent a kutból 

ihuzni. Mikor kihúzták, ki rázták belőle a vi 
zet és eszméletre térítették. Most már meg­
lehetősen jól érzi magát.

(Tanulmányi kirándulás Párisban.) A 
19. század kultúrájának összes vívmányait egy 
helyen egybegyűjtve tanulmányozni kétség 
kívül a legtanulságosabb látvány! Minő nagy 
és mély. következményeiben beláthatatlan ha­
tású a fiatal fogékony leiekre a párisi kiállítás 
megismerése! Dr. Wlassics Gyula kultusz- 
miniszter éppen ezért örömmel üdvözölte 
P r o p p e r N. János igazgató tervét, a ki a 
tanuló ifjúság számára jul. 19 én Párisba ren­
dezendő tanulmányi kirándulást szervezni 
hajlandónak nyilatkozott. A kirándulás ellen­
őrzését Lukács Béla kormánybiztos vállalta 
magára, a mi annak erkölcsi prestije-ét bizto­
sítja. A tanuló ifjúság tanáraik vezetése 
mellett indulnak. Minden 20 tanulóra egy 
tanári vezető esik maga a franczia kultusz- 
minisztar is nagyban érdeklődik a magyar 
diákok kirándulása iránt s előre láthatólag 
ifjúink a legszivélyesebb fogadtatásban és 
sokoldalú kedvezményben részesülnek. A jelent­
kezések közvetlen a rendezőségnél (Hungária 
szálló) történhetik, mert a jelentkezéseket a 
beérkezés sorrendjében vesszük figyelembe. 
A tanulók hozzátartozói szintén részt vehetnek 

kirándulásban ugyanazon felette olcsó (II. 
oszt. 145 50 frt, III. oszt. 115 frt 50) feltételek 
mellett.

(Kifogott hulla.) Zomborban folyó hó 5 én 
délután Varga Janos b. doroszlói születésű 90
éves kocsis hulláját fogták ki a

élesztő?, az élesztő Irtása a must alkatré­
szeire) ; 5 Különféle borok készítésé 
(a fehér bor készítése, a nyílt es zárt 
erjedés, az erjesztő helyiség levegője élet- 
veszélyes, az utóerjedés, a siller vagy kán» 
télyos bor készítése, a vörös bor készítése, a 
számosodul bor készítése, az asszubor készí­
tése); 6. A bor kezelése.) A pincze, a jó 
piticze tulajdonságai, a pincze építéséről, a 
présház alatt levő pincze, a présház alatt levő 
pincze, a pincze berendezése, a bor fejtése éa 
feltöltögetése, a bor teljes kifejlődése, miért 
kell a bort seprőjéről lefejteni? a borseprő 
értékesítése, a kinézés, a kinézés módja, bor- 
derités, a derítő szerek, derítés vizhólyaggal, 
derítés zselatinnal, derítés tojásfehérjével, a 
csersav vagy tannin, mint derítő szer); 7. A 
m üst és bor javítás a (a must ezukrozása, 
a bor szeszezése, a bor savtartalmának szabá­
lyozása) ; 8 A bőrbetegségek és bor­
bajok (A bor megvirágosodása, az eczete- 
sedés, a bor savanyodása, a nyulóssav, a ke- 
seredés, a megfordulás, a fekete törés, a 
penész-iz, a hordó szag, a zaptosásszag, a 
füstös-iz.) A függelék a mesterséges borok 
készítésének és azok forgalomba hozatalának 
tilalmazásáról szóló 1893: XXIII. t.-cz.-et és 
ennek végrehajtási rendeletét tartalmazza. — 
Óhajtása lévén a miniszternek, hogy a szó­
ban forgó „Útmutatás“ minél szélesebb körben 
elterjedjen, intézkedett az iránt, hogy az a 
gazdasági, továbbá a szőlészeti és borászati 
egyesületeknél, az állami vinczelériskoláknál 
s a szőlészeti és borászati felügyelőknél igen 
jutányos áron, 40 fillérért legyen kapható. 
Intézkedett továbbá az iránt is, hogy azoknak 
a lelkészeknek és néptanítóknak, a kik az 
iránt a vezetése alatt álló minisztérium bo­
rászati osztályhoz fordulnak, ez a munka 
ingyen küldessék meg.

Ferencz-
csatornából. Halálának oka ismeretlen. Nevezett 
1878 ban született B.-Doroszlóu. Atyja néhai 
Varga István, asztalos mester, anyja néhai 
Albrecht Erzsébet, vallása rom. kath. nőtlen, 
foglalkozása kocsis. Személyazonosságát gaz­
dája Rittermann Sándor zombori lakos igazolta. 
A nyomozás megindult.

(Öngyilkosság.) Papp Sándor ó-moroviczai 
lakos, földmivas vőlegény volt, e héten lett 
volna az esküvője, múlt hétfőn menyasszonyától 
egy szemrehányó levelet kapott, a mi miatt 
nagyon elbusulta magát a szerelmes legény s 
szerdán egy késsel felakarta vágni az ereit, 
de úgy látszik fájt neki, mert :c.•gondolta a 
dolgot, felment a padlásra s ott felakasztotta 
magát, mire észrevették már meg volt dermedve.

(Útmutatás a must és bor okszerű ke­
zelésére.) A m. kir. földmivelésügyi miniszter 
az okszerű pinczekezelésre vonatkozó ismere­
teknek a szőlősgazdák közt leendő terjesztése 
végett népies útmutatást adott ki „Útmutatás 
a must és bor okszerű kezelésére“. A könyv 
a következő fejezeteire oszlik: 1. Előké­
szület a szüretre (az üres hordók tisz­
tántartása, penészes és eczetes hordók meg­
tisztítása, az uj hordók előkészítése, erjedő­
kádak, sajtó és más edények); 2. Szüret e- 
lés (a szőlő érése, a szüretelés idejenek 
meghatározása, a szüret, a szüretelés jobb 
módja, a szőlő válogatása, a szőlő lebogyózasa, 
a szinmust nyerése, a sajtolás vagy préselés, 
a sajtolás teljesítése, a törköly értékesítése, a 
törköly eltevése, a törkölyből' készítése, a must 
szellőztetése, a lisztharmatos fiatal bor szel­
lőztetése, a lenyálkázás, milyen legyen a 
présház?) 3. A must alkatrészéi; 4. A 
bor erjedése vagy forrása (mi a bor-

Közgazdaság.
Vetőmagvak. (Mauthner Ödön tudósítása.)

Az üzlet az évszakhoz viszonyítva kellemesen 
folyik. Élénk knrnslete van a tar ló répa­
magnak, melynk ára még folyton emelkedik. 
Senki el ne mulassa — ha tarlórépát vesz —, 
hogy garanczát kérjen tiszta bajor magért, 
mert a nagy kereslet s a jó árak egyrészt a 
megbízható magbeli szék készletek, más­
részt, nagy és jövedelmező teret nyújtanak a 
manipulátiokra. Hasonló üzleti alakulások közt 
t. i. midón a megbízható magnak magas az ára, 
gyakran előkerülnek a pótszerek, vagyis snrro- 
gátumok, mint p. o. tavaly, midőn a belföldi 
eredetű vöröslóheréhez amerikai vagy régi fran­
czia árut kevertek, ép úgy lehetséges, hogy ezen 
évadban csirakóptelen repezemagot fognak a 
tarlórépamaghoz keverni, hogy olcsóbban adhassák 
az árut. Követeljen tehát a vevő szavatalást a 
aajor eredetű magért, a mellett el ne mulassza 
megvizsgáltatni azt csirázóképességre nézve is 
valamely magvizsgáló állomásnál.

Vörös ló h e r e. Német kikötők piaczain a 
legutóbbi hetekben jelentékeny kötések történtek 
régi amerikai lóherére azonnali szállításra és az 
uj termésűből őszi szállításra. Az emellett elért 
árak ismét észrevehető emelkedést mutatnak. 
Amerikából újólag is azt jelentik, hogy kedve­
zőtlen időjárási viszonyok következtében, melyek 
a tavaszon uralkodtak, gyönge termés várható.

Az ilyen külföldi jelentések mellett hazai 
termelvényünkre nézve legjobb kilátás nyílik, t. 
i, a magas árak mellett leendő értékesithetése. 
Mint már is hírlik, a spekulatió egy része ala­
csony árak mellett létesítendő előzetes vásárlások 
által szándékozik kihasználni a helyzetet és mint 
már évek óta ez évben is figyelmeztetjük gaz­
dáinkat, szemmi szin alatt se bocsátkozzanak 
előzetes eladásokba, mert bármikép alakul is az 
az árfolyam az ilyen ügyleten él, csak a termelő 
a hátrányban levő tél.

Jó kereslete van még hajdinának, 
k ö lesnek.

Kiadó laptulajdonos :
Dr. Nemes Sándor.
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Nyílt-tér.*
Tekintetes Szerkesztőség!
Tisztelettel kérem alábbi soraimnak 

fo. lapjában helyt adni:
Csak elkésve olvastam az „ü-tiecse 

és Vidéke“ czimű lap 25. számát, mely­
ben dr. Popovies Milán orvos úr az 
„Újvidéki Hírlap“ június 16-iki számában 
közölt, és „Férjének gyilkosa“ czimű 
esküdtszéki tudósításomra válaszol.

A tudósítást én irtani, tehát azért én 
felelek.

Ezen tudósításomban az foglaltatott, 
bogy az óbecsei orvossza kórtők boncz- 
vóleménye dr. fel etár orsz. vegyész véle­
ményétől minden tekintetben eltér, sőt 
avval homlokegyenest ellenkezik Erre vá­
laszolt dr. Popovies Milán orvos úr, midőn 
ezen t ínyt letagadja.

Az esküdtszéki periratok és jegyző­
könyvek immár a Curiánál vannak, ha 
azok onnan visszaérkeznek, úgy dr. Popo- 
vics és dr. Waldner orvos urak, valamint 
dr Feletár orsz. vegyész úr bonczvéle- 
ményót egész terjedelmében lefogom kö­
zölni és dr Popovies ur a hiteles ii.ltokból 
fog meggyőződhetni, hogy Feletái di. 
véleménye homlokegyenest ellenkezik a 
tét fennemlitett orvos bonczvéleményóvel. 
Majd tehát annak idején érdemileg fogok 
erre válaszolhatni. Itt tények beszélnek 
és nem gorombaságok.

A mi pedig dr. Popovies Milán orvos 
úr nyilatkozatának otromba és durva 
hangját illeti, arra legyen szabad azt 
válaszolhatni, hogy jó orvosnak lenni, 
ahhoz műveltség és tudomány kell, de 
gorombáskodni, ahhoz, csak annyi művelt­
ség kell, mint amennyivel dr Popovies 
Milán orvos úr rendelkezik.

Ezen itt leközölt nyilatkozatomat aján­
lott levélben az „Ó-Becse és Vidéke“ 
czimű lapnak is beküldöttem De nevezett 
Jap szerkesztősége jónak látta a nyilat­
kozatot le nem közölni. A közönség meg­
ítélésére bízom említett, szerkesztőség 
eljárását, mely szerkesztőség a támadá­
sokat leközli, de a megtámadottak elől a 
védekezés útját elzárja. Ilyen lap ne kívánja, 
hogy vele, vagy róla komolyan beszél­
jenek. Mayrr József
~ ~Az özön rovat alatt kö'zlöttokv.rt nem vállal 
felelősséget a szerkesztőség.

Szerda, Julius 11-én.__________________ .
Újvidéki Hírlap.

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse­
mőt gyermeket és felnőttet, egyaránt fenye­
get a járványok veszélye. Ismét csak a min­
den alkalommal hálásan fogadott

MOHAI
ÁGNES-forrásnnk

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mórt ol­
csó igen kellemes és tiszta ivóvíz lóvén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
szerként szerepel, másrészt mert dús szénsav­
tartalmánál fogva, speciflcus óvóiszer is a 
tiphus, cholera és a gyermekek tiphold-szeru 
tavaszi nyári hasmenése ellen Ehhez járul még, 
hogy a osoesemöt. is megvédi az ilyenkor nagyon 
veszélyes hurutos bélbántalmn k ellen, míg 
szoptatója e viz használata folytán nagyon 
kedvező összetételű és bőséges tejet nyer. 
A már meglövő gyomor- és bélhurutot gyer­
mekeknél és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen 
hatván be szénsavánál fogva a gyomor és hol 
idegeire; a gyermekek lázas megbetegedése­
inél pedig nélkülözhetetlen, hütő, húgyhajtó 
és a szomjat csillapító hatásánál fogva.

—==j Kedvelt borvíz. |==—
A mohai Ágnes-forrás

kezelősége. _______

Főraktár:

ÉDBSKUTY L.
cs. és kir. udvari szállító 

raiÄSESf, ¥. Erzsébet-tér 8. sz.
Főraktár Újvidék és környéke részére

Wagner Testvéreknél
újvidéken

ptgr- a legolcsóbb árakban, •^j
Kapható minden gyógytárban, 

ftiszerkareskedssban és vendéglőben.

Első cs. és Mr. szál. Ilma-Mzlajózási-Társasli.
A SZEMÉLYSZÁLLÍTÓ HAJÓK

nyári menetrendje.
Újvidékről—Budapestre:

Hétfőn, csütörtökön és szombaton 
ti. e. 11 óra 20 percekor.

Újvidékről Zimony, Belgrád és Orsovára:
Szerdán, pénteken és vasárnapon 

este 6 óra 40 perczkor.
Újvidékről Zalánkemény, Titelre:

Szerdán, pénteken és vasárnapon 
este 6 óra 40 perczkor.

Érvényes az 1900. évi május hé 1-től. 

ÚJVIDÉK, 1900. április havában.

Az ügynökség.

Nyári menetrend.
Érvényes 1900. évi május hó l-sö napjától.
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A dupla fekete vonalak éjjeli időt jeleznek.
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mosó- és # # #
<t>, # vasaló-intézet,
mely az élénk Andrássy-utcza 9. 
sz. házában van, sürgős elutazás 
miatt Igen Jutányos áron eladó

Tandori Judi
. Andrássy-utcza 9.

„Stearoptinum“
(Olaj-sebtapasz)

Bámulatos gyorsan gyógyító
OlajSObtapaSZ, a mely egyetlen a 
maga nemében s egy régi család titka.

Budapesten a katonaságnál orvosilag rendelve.
biztosan gyógyítja s a fájdalmat rögtön csillapítja bármily sebeknél: vágás, zuzódás, égés, fagyás, 

mindenféle kelovény, a női emlők gyuladása és gyűlése, a titkos betegségek, kiütések stb

Egy adag ára használati utasítással együtt 2 korona.
A hatásáért kezességet vállal, a mi, lm elmaradna, — a pénzt, visszaszolgáltatja a „Stearoptinum“ laboratóriuma. 

A pénz beküldésével vagy utánvéttel megrendelhető a „Stearoptinum“ laboratóriumában.

'•'V'dB/. Budapest, VII. kerület, Mexikói-ut 88. II. 25. jgj

Hirschenhausar Benő könyvnyomdája Újvidéken.


